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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1706/94
av den 11 juli 1994

0

om ändring av bilaga 1 till rådets förordning (EEG) nr 2658/87 om tulltaxe- och
statistiknomenklaturen och om Gemensamma tulltaxan

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION
HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

En kompletterande anmärkning om detta bör införas i kapitel
11 i Kombinerade nomenklaturen. Bilaga 1 till förordning
(EEG) nr 2658/87 bör därför ändras .

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga
med yttrandet från Tullkodexkommittén - sektionen för
tulltaxe- och statistiknomenklatur.

med beaktande av rådets förordning (EEG) nr 2658/87 av den
23 juli 1987 om tulltaxe- och statistiknomenklaturen och om
Gemensamma tulltaxan^), senast ändrad genom kommis­
sionens förordning (EG) nr 1641/94(2), särskilt artikel 9 i
denna, och

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

med beaktande av följande: Artikel 1

Kapitel 1 1 i Kombinerade nomenklaturen, som är en bilaga
till förordning (EEG) nr 2658/87, skall ändras på följande
sätt:

1 . Orden "kompletterande anmärkning" skall ersättas med
"kompletterande anmärkningar".

För att säkerställa en enhetlig tillämpning av Kombinerade
nomenklaturen är det nödvändigt att anta bestämmelser för
klassificering av mjöl eller pulver av vissa grönsaker, rötter,
stam- eller rotknölar samt frukter enligt nummer 1 106. Dessa
produkter omfattas av andra nummer om de föreligger i
andra former, t.ex. bitar. Sådant mjöl eller pulver måste
specificeras för att det skall kunna särskiljas från de
sistnämnda produkterna. Det förefaller möjligt att följa
exemplet i anmärkningarna 2 B och 3 till kapitel 11 om ett
liknande fall med mjöl, krossgryn och grovt mjöl av
spannmål, och som kriterium för denna särskiljning använda
den mängd av produkten som passerar genom en sikt med en
bestämd maskvidd . När det gäller mjöl av maniokrot har
bitarnas storlek redan fastställts i kompletterande
anmärkning 2 till kapitel 7 . Samma mängd och maskstorlek
som fastställts för maniokrot bör tillämpas för övriga
produkter enligt nummer 1106 . Det behövs dock andra
kriterier för nötter, som på grund av sin höga fetthalt har en
benägenhet att klumpa ihop sig då de krossas.

2 . Följande kompletterande anmärkning skall läggas till :

"2 . Med mjöl ocb pulver i nummer 1106 förstås
produkter som framställts genom målning eller annan
sönderdelning av torkade baljväxtfrön enligt nummer
0713, av sago, rötter eller stam- eller rotknölar enligt
0714, eller av produkter enligt kapitel 8, av vilka

Det bör också fastställas att produkter enligt nummer 1106
kan vara framställda genom olika sönderdelningsprocesser
och inte endast genom målning.

a) i fråga om torkade baljväxtfrön, sago, rötter,
stam- eller rotknölar och produkter enligt kapitel
8 (med undantag av nötter enligt nummer 0801
och 0802) minst 95 viktprocent av varan passerar
genom en sikt av vävd metalltrådsduk med en
maskvidd av 2 mm,
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b) i fråga om nötter enligt nummer 0801 och 0802 Artikel 2
minst 50 viktprocent av varan passerar genom en
sikt av vävd metalltrådsduk med en maskvidd av
2,5 mm."

Denna förordning träder i kraft den tjugoförsta dagen efter
det att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas
officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 11 juli 1994.

På kommissionens vägnar
Christiane SCRIVENER

Ledamot av kommissionen


